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WAŻNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
 

 
 

1. Przeczytaj wszystkie instrukcje. 

2. Aby zabezpieczyć się przed ryzykiem porażenia elektrycznego nie wkładaj komory z silniczkiem do wody ani 

innych płynów. 

3. W przypadku używania maszyny przez dzieci wymagany jest nadzór osoby dorosłej. 

4. Odłącz przewód zasilający od ściany kiedy nie używasz blendera Vitamix®, przed rozmontowaniem, przy 

wkładaniu lub wyjmowaniu części i przed każdym myciem innym niż płukanie zbiornika.  

5. Nigdy nie dotykaj ruchomych części, szczególnie ostrzy. 

6. Nie pracuj z żadną maszyną, która nie działa poprawnie, ma uszkodzony przewód zasilający lub wtyczkę, 

została upuszczona lub uszkodzona w jakikolwiek sposób. Jeżeli kupiłeś sprzęt w U.S.A., zadzwoń do Obsługi 

Technicznej Vitamix pod numer 800-886-5235 w celu wykonania przeglądu, naprawy, wymiany lub 

elektrycznych czy mechanicznych ustawień. Jeżeli kupiłeś sprzęt poza U.S.A., skontaktuj się ze swoim 

lokalnym autoryzowanym Dystrybutorem Vitamix lub z Międzynarodowym Oddziałem Vitamix pod numerem 

+1.440.782.2450 lub adresem mailowym: international@vitamix.com. 

7. Nie używaj części nie rekomendowanych lub sprzedawanych przez Vitamix. W przypadku użycia takich 

części, gwarancja zostanie unieważniona. Zmiany lub modyfikacje w tym produkcie w jakiejkolwiek formie 

nie są zalecane, ponieważ mogą być przyczyną urazu użytkownika. 

8. Nie używaj sprzętu poza domem. 

9. Nie pozwól aby kabel zasilający miał kontakt z gorącymi powierzchniami lub zwisał z brzegu stołu.  

10. Nie umieszczaj maszyny na lub w pobliżu kuchenki gazowej lub elektrycznej, w rozgrzanym piekarniku, ani 

nie pozwalaj aby maszyna miała kontakt z gorącymi powierzchniami. Zewnętrzne źródła ciepła mogą uszkodzić 

maszynę. 

11. Trzymaj ręce i sprzęt z dala od pojemnika podczas gdy silnik pracuje, aby zapobiec możliwości poważnego 

urazu i/lub uszkodzeniu maszyny Vitamix. Można użyć gumowej łopatki, ale tylko wtedy kiedy maszyna Vitamix 

jest wyłączona. 

12. UWAGA: Ostrza są ostre. Obchodź się z nimi uważnie. 

• Nigdy nie próbuj usunąć ostrzy kiedy pojemnik umieszczony jest na podstawie silnika. 

• Nie pracuj z poluzowanymi, wyszczerbionymi lub uszkodzonymi ostrzami – wymień je jak najszybciej. 

• Aby zmniejszyć ryzyko urazu, nigdy nie instaluj ostrzy na podstawie silnika bez prawidłowo zainstalowanego 

pojemnika Vitamix. 

13. Maksymalna pojemność odpowiada ilości uncji (litrów) podanej na opakowaniu, np.: 48 oz. / 1.4 L, i jest 

mniejsza w przypadku gęstych mieszanek. 

14. Zawsze obsługuj maszynę Vitamix z poprawnie zamocowaną pokrywką. 

15. Obszar panelu sterowania zostanie zarysowany pod wpływem ostrych przedmiotów. Czyść ten 

obszar miękką szmatką. 

16. Blender nie może być czyszczony za pomocą strumienia wodnego.  

17. się, żeby dla instalacji 120 V dostępne było co najmniej jedno wyjście 20 amp na każdą maszynę w 

obszarze 6 stóp/1.8 m od maszyny Vitamix. Elementy 220 V i 100 V wymagają specjalnego obwodu. 

Skonsultuj się z elektrykiem. 
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18. UWAGA: Wyłącz zasilanie lub odłącz kabel zasilający od maszyny przed 

dotknięciem ruchomych części. WYŁĄCZ przełącznik zasilający na noc, lub na 

jakikolwiek okres czasu kiedy maszyna nie będzie używana. 

 

 
Zachowaj Te Instrukcje Bezpieczeństwa 

• Kabel zasilający blendera Vitamix U.S.A. wyposażony jest we 

wtyczkę z uziemieniem kompatybilnym z gniazdkiem ściennym z 

trzeba otworami (Rysunek A). Kabel ten różnić się będzie w krajach 

poza USA. 

• Nie odcinaj ani nie usuwaj trzeciego wtyku (uziemiającego) z wtyczki 

lub kabla zasilającego. 

• Skonsultuj się ze swoim elektrykiem jeżeli nie jesteś pewien czy 

Twoje gniazdko ścienne jest uziemione przez okablowanie budynku. 

Przy odpowiednio uziemionym dwuwtykowym gniazdku, uziem 

maszynę przez zastosowanie wkładki w przejściówce wkręcając ją w 

środek obudowy gniazda (Rysunek B). 
 

 
 
 

OSTRZEŻENIA! 

 

 Trójwtykowe przejściówki nie mogą być używane w Kanadzie. 

 
 
 
 
 

 
 

 
Rysunek A Rysunek B 

 
 
 

 

WAŻNE UWAGI! 
 

Wytyczne zawarte w Instrukcji Użytkowania nie mogą pokryć każdego możliwego warunku i 

sytuacji, która mogłaby zaistnieć. Przy obsłudze i konserwacji każdego urządzenia należy 

zachować szczególną ostrożność. 
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INSTRUKCJE OGÓLNE   
 

 
Instrukcje dotyczące użytkowania Ustawianych Wstępnie 

Przycisków Programowych 
 

Poniżej przedstawiono podstawowe ustawienia sześciu Ustawianych Wstępnie przycisków dla The 

Quiet One™. Programy te, ponumerowane od 1 do 6, są cyklami mieszania zaprojektowanymi dla 

najczęściej przyrządzanych napojów. W zależności od lepkości napoju, który przygotowujesz, 

wybór jednego z programów uruchomi maszynę na cały cykl. Maszyna zatrzyma się samoistnie 

kiedy cykl zostanie ukończony. Cykle są zróżnicowane pod względem szybkości i długości. 

Ustawione wstępnie opcje Twojej maszyny mogą się różnić się z powodu poprawek w wersji lub 

różnic w przepisach. Różnić się mogą też rezultaty. 

 
Przycisk 1: Przeznaczenie Ogólne / Smoothie – do robienia napojów typu smoothie 

zawierających sok i lód o konsystencji kremu.(:18) 

Przycisk 2: Podwójny Smoothie – do robienia podobnych napojów jak w przypadku 

przycisku 1, natomiast w większych ilościach.  (:18) 

Przycisk 3:  Mrożona Kawa i Soki – do robienia lekkich napojów kawowych o kremowej 

konsystencji. (:18) 

Przycisk 4: Napoje Lodowe – do robienia napojów zawierających lody o kremowej 

konsystencji.(:28) 

Przycisk 5:  Podwójne i ciężkie do mieszania napoje lodowe. (:20) 

Przycisk 6:  Gęste i Ciężkie do Mieszania Napoje typu Smoothie – domieszania grubych 

zamrożonych owoców i twardych składników do gęstej ale spójnej 

konsystencji smoothie.  (:28) 
 

 

Wskazówki dotyczące mieszania 
 

1. W pierwszej kolejności do pojemnika wkładaj płyny i miękkie składniki, natomiast 

twarde składniki i lód jako ostatnie. Mimo, że nie jest to niezbędne do obróbki w 
blenderze, możesz połamać lub pociąć składniki na mniejsze części, aby ułatwić 

sobie ich odmierzanie. Zaleca się używanie częściowo lub całkowicie  

odmrożonych owoców. 

2. W porównaniu do innych blenderów, w The Quiet One™ nie potrzebujesz tak 
dużej ilości lodu do stworzenia dobrze zmrożonego napoju. Jeżeli Twój napój 

przymarza, spróbuj zredukować ilość lodu. 

3. Ustaw pojemnik na podstawie silnika wyrównując ją na elemencie 

centrującym zamocowanym na podstawie. (Silnik musi być całkowicie 

zatrzymany przed ustawieniem pojemnika.) Pojemniki nie powinny być 
używane do obróbki twardych, suchych materiałów. Nie uruchamiaj swojej 

maszyny przy pustym pojemniku. 

4. W trakcie mieszania zawsze używaj sztywno zamocowanej pokrywki. 

5. Podłącz maszynę do najbliższego gniazdka (jeżeli jest odłączona). Ustaw 

włącznik na pozycję „On”. Wybierz pożądane ustawienie naciskając 
którykolwiek z przycisków od 1 do 6. Maszyna niezwłocznie rozpocznie cykl 

związany z wybranym programem i zakończy kiedy program zostanie 

zakończony. (UWAGA: Każdy przycisk ma inną kombinację szybkości i 

długości mieszania.) 
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6. Kiedy jeden z sześciu przycisków zostanie naciśnięty, maszyna włączy się i 

wyłączy automatycznie. Po naciśnięciu następnego przycisku, maszyna 

zakończy cykl mieszania. 

7. Po zakończeniu cyklu , blender zatrzyma się. Poczekaj aż ostrza zatrzymają się 

całkowicie przed zdjęciem pokrywki i/lub pojemnika z podstawy silnika. 

8. Zdejmij pojemnik, wlej, przybierz i podaj napój.  

9. Przełącz włącznik na pozycję „Off” kiedy nie używasz maszyny. 
 

 

Wskazówki dotyczące konserwacji 
 

• Nigdy nie uderzaj pojemnikiem o żadną powierzchnię w celu 

rozluźnienia składników. Zdejmij pojemnik z podstawy i przy użyciu 

gumowej łopatki usuń składniki przyległe do dna pojemnika. 

• Nigdy nie potrząsaj pojemnikiem podczas pracy. 

• Nigdy nie zdejmuj pojemnika przed całkowitym zatrzymaniem się maszyny. 

• Nigdy nie uruchamiaj silnika zanim pojemnik nie będzie na swoim miejscu. 

 

OSTRZEŻENIA! 
 

• WYŁĄCZ zasilanie lub odłącz maszynę od zasilania przed dotknięciem ruchomych części. 

WYŁĄCZ przełącznik zasilania na noc lub na jakikolwiek okres czasu kiedy maszyna jest 

nieużywana. 

• Jeżeli wykryjesz zmianę w dźwięku wydawanym przez maszynę lub jeżeli twardy 

przedmiot wejdzie w kontakt z ostrzami, nie podawaj zrobionego napoju. Sprawdź ostrze 

czy nie jest poluzowane ani wybrakowane. Jeżeli części są poluzowane, wybrakowane 

lub wyszczerbione, wymień zespół ostrzy na nowy. (Patrz strona 17) 

 

 

WAŻNE UWAGI! 
 

• Codziennie sprawdzaj czy ostrza nie są poluzowane, wyszczerbione i wybrakowanie. Jeżeli 

stwierdzisz jedną z tych cech, wymień zespół ostrza przed użyciem maszyny (patrz strona 

17). Nie zaciskaj śruby z łbem sześciokątnym (na górze zespołu ostrza). Jeżeli jest 

poluzowana, niezwłocznie wymień zespół ostrza. 

• Wytyczne zawarte w Instrukcji Użytkowania nie mogą pokryć każdego możliwego warunku i 

sytuacji, która mogłaby zaistnieć. Przy obsłudze i konserwacji każdego urządzenia należy zachować 

szczególną ostrożność. 

• We wszystkich elementach, wbudowany ochraniacz cieplny kontroluje pracę silnika i 
ostrzega użytkownika wyłączając silnik jeżeli ten ulegnie przegrzaniu. W takim wypadku, na 
wyświetlaczu pojawi się informacja zalecająca usunięcie pojemnika i włączenie maszyny do 
momentu aż silnik wróci do prawidłowej temperatury. Zajmuje to zwykle około dwóch 
minut. Wszystkie dotyczące tego instrukcje znajdują się na stronie 23 w rozdziale 
„Chłodzenie silnika”. Kiedy ochraniacz termiczny wyłącza silnik, przeanalizuj swoje 
poprzednie czynności i instrukcje. Twoje przepisy na napoje mogą być zbyt gęste lub niezbyt 
dużo materiału w środku. Dodaj większą ilość płynu i skonsultuj się z Działem Obsługi 
Klienta Vitamix lub ze swoim lokalnym Dystrybutorem Vitamix w razie pytań technicznych. 
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c O n T r O l  panel  
 
 
 
 

 
Szybkość Impuls 

 

 
START 

STOP 

 

 
 

1 2  3 4  5 6 
 
 

 
Sterowanie Szybkością  Programy  Wysoki/Niski Impuls 

 

 
Włącznik Zasilania: Włącznik zasilania, umieszczony na tylnej części podstawy silnika steruje 

zasilaniem maszyny. Kiedy jest WŁĄCZONY, maszyna jest gotowa do mieszania. Wyłącz 

przełącznik na noc lub na inny okres czasu, w którym maszyna jest nieużywana. 

Przycisk Start /Stop : Pojedyncze naciśnięcie przycisku Start/Stop uruchamia maszynę 

i obraca ostrza. Aby zatrzymać maszynę i ostrze, ponownie naciśnij przycisk Start/Stop  

Przyciski Regulacji Szybkości: Naciśnij przycisk + w celu stopniowego zwiększenia szybkości 

ostrza w krokach od 1% do 100%. Naciśnij przycisk – aby stopniowo zmniejszyć szybkość ostrza 

w krokach od 1% do 7%. Przyciski używane są do ustawienia szybkości mieszania. 

Przyciski Programowe: Przyciski te, ponumerowane od 1 do 6, są cyklami mieszania 
zaprojektowanymi dla najczęściej przyrządzanych napojów. W zależności od lepkości napoju, który 
przygotowujesz, wybór jednego z programów uruchomi maszynę na cały cykl. Maszyna zatrzyma się 
samoistnie kiedy cykl zostanie ukończony. Cykle są zróżnicowane pod względem szybkości i długości. 
Ustawione wstępnie opcje Twojej maszyny mogą się różnić się z powodu poprawek w wersji lub różnic 
w przepisach. Różnić się mogą też rezultaty. 

 

 
 

WAŻNE UWAGI! 
 

Przycisk Start/Stop: Naciśnięcie jednego z przycisków programowych podczas 

pracy silnika, zatrzyma maszynę. 

Przycisk Regulacji Szybkości: Po wyłączeniu mocy, ustawienia zostaną wyzerowane. 
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Okno Wyświetlania: Obszar ten, w zależności od tego, który przycisk został naciśnięty, 

wyświetla różne komunikaty operacyjne. Komunikat „Ready” pojawia się gdy zostanie 

załączone zasilanie. 

Elementy Sterujące Użytkownika: Dostęp do panelu sterowania użytkownika 
uzyskuje się przez włączenie Przełącznika Zasilania znajdującego się na tylnej części 

podstawy silnika podczas naciśnięcia przycisku 2.
 

VITA-MIX CORP 
VERSION #201 

 
TEMP          COUNT     

TOTAL NORM  25
 100 

 
TIMER HR:   MIN:  SS 

0:      10:  33 

 
VITA-MIX ADVANCE 

PROGRAM #201 

 
1  TO OVERWRITE 

CURRENT PROGRAM 

• Kiedy maszyna zostanie zasilona, wyświetlacz pokaże cykle na 

trzech ekranach. Pierwszy wskazuje aktualną wersję programu. 

Drugi wskazuje, który program jest aktualnie używany. Trzeci 

wskazuje temperaturę silnika (NORMALNA, CIEPŁA, 

GORĄCA) i całkowitą ilość godzin operacji łącznie z produkcją i 

testami. Czas ten nie może być wyczyszczony. Kiedy osiągnięty 

zostanie ten ekran, można puścić przycisk 2. 

• Naciśnij przycisk 2 w przeciągu 12 sekund aby przejrzeć ustawienia 
menu. 

• Pierwsze naciśnięcie pokaże stoper. Całkowity czas 

operacji zapisywany jest w godzinach, minutach i 

sekundach; łącznie z produkcją i testowaniem. Czas ten nie 

może być wyzerowany.

• Drugie naciśnięcie pokaże nazwę programu sterującego przyciskami 

programowymi. Jeżeli używasz ustawień Zaawansowanych, na 

wyświetlaczu pojawi się „VITA-MIX ADVANCE PROGRAM.” 

• Trzecie naciśnięcie pokaże opcję wyzerowania przycisków programowych do 
oryginalnych ustawień fabrycznych. 

 

 
Przyciski Impulsowe: Impuls umożliwia szybkie zwiększenie lub zmniejszenie szybkości 

ostrza podczas mieszania lub odświeżania napoju. Naciśnij  aby zwiększyć szybkość 

silnika do szybkości w zakresie od 51% - 100%. Naciśnij  aby zmniejszyć szybkość silnika 

do szybkości w zakresie od 50%-7%.  Przycisk impulsu unieważni aktualnie uruchomiony 

program na czas kiedy jest wciśnięty. Jeśli zostanie odpuszczony, wcześniejszy program 

będzie kontynuował swój cykl. 

• Szybkość Wysokiego  i Niskiego  impulsu ustawiana jest przy użyciu 

przycisków regulujących szybkość + lub –do momentu osiągnięcia pożądanej szybkości. 

Szybkość impulsu pozostanie w stałym ustawieniu do momentu aż nie zostanie ponownie 

zmieniona przy użyciu przycisków regulujących szybkość. 
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PROGRAMOWANIE 

NIESTANDARDOWE  
 

 
 

Maszyna Quiet One™ programowana jest za pomocą Zaawansowanego programu, 

który jest optymalizowany dla Zaawansowanego pojemnika. Program może być 

dostosowany przy użyciu panelu sterowania lub chipu programującego albo 

zestawu oprogramowania firmy Vitamix. Aby uzyskać więcej informacji, 

skontaktuj się ze swoim Dystrybutorem lub działem obsługi klienta. 

 
Programowanie Przycisków 

 
1. Dostęp do 34 programów uzyskuje się aktywując włącznik zasilania umieszczony na tylnej 

części podstawy silnika przy jednoczesnym naciśnięciu przycisku wysokiego impulsu. 

Wyświetlacz pokaże wiadomość „BUTTON SET UP” 

2. Naciskaj przyciski + lub – aby przejrzeć numery „Przepisów” do momentu aż nie 

dojdziesz do tego, którego potrzebujesz. (Opis każdego przepisu znajduje się na stronie 

6.) 

3. Naciśnij przycisk programowy odpowiadający wybranemu przepisowi.

 
bUTTON SET UP 
RECIPE 1 

 
bUTTON SET UP 
RECIPE 17 

 
bUTTON SET UP 
RECIPE 17-------->1 

 
READY 

Na przykład: Jeżeli chcesz użyć przycisku 

programowego 1 z przepisem numer 17: 

1. Po wejściu do programów, jak pisano w kroku 1, na wyświetlaczu 

pojawi się komunikat „BUTTON SETUP”. 

2. Naciskaj przycisk + do momentu aż na wyświetlaczu pojawi się „Recipe 

17”. 

3. Naciśnij przycisk 1 aby użyć Przepisu 17. 

4. Zaprogramuj pozostałych pięć przycisków lub naciśnij przycisk 

Wysokiego Impulsu aby wyjść i kontynuować mieszanie.  

 
Programowanie Maszyny przy 

użyciu Chipu
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Programowany Chip 

 

1.  Włącz maszynę.. 

2. Zdejmij pojemnik i obróć maszynę tyłem aby uzyskać 

dostęp do portu programowania. 

3. Kiedy tylna strona maszyny jest przed Tobą, włóż 

zaprogramowany chip (kierując się instrukcją „TĄ STRONĄ 

W KIERUNKU PRZEDNIEJ STRONY MASZYNY”) do 

portu umieszczonego z prawej strony maszyny naprzeciw 

włącznika. Delikatnie wepchnij chip aż nie zatrzaśnie się w 

porcie. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „New 

Module”. 

4. W przeciągu 10 sekund, sześć przycisków zostanie 

przeprogramowanych a na wyświetlaczu pojawi się 

najpierw komunikat „Saved” a następnie „Ready”. 

5. Wyjmij chip, włóż go do oryginalnego opakowania i 

przechowuj w bezpiecznym miejscu. 

6. Naciśnij jeden z sześciu przycisków aby pokazać na 
wyświetlaczu nazwę programu/napoju. 
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Przywracanie przyciskom 

oryginalnych ustawień 

fabrycznych. 
 

1. Włączając włącznik zasilania przy jednoczesnym naciśnięciu przycisku 2, wejdź do 

ELEMENTÓW STERUJĄCYCH UŻYTKOWNIKA. 

2. Kiedy urządzenie zostanie zasilone, na wyświetlaczu pokazane zostaną 3 ekrany. Ponownie 

naciśnij przycisk 2 w przeciągu 12 sekund aby przejrzeć ustawienia menu. 

3. Na wyświetlaczu pojawi się wiadomość „1 TO OVERWRITE CURRENT 

PROGRAM”. Naciśnij przycisk 1 aby powrócić do ustawień fabrycznych. 

 
 

 
WAŻNE UWAGI! 

 
Chip Programujący: Jeżeli powyższe kroki programowania zostaną 

wykonane a rezultat nie będzie widoczny przy pierwszym cyklu mieszania, 

przekręć chip o 180 stopni (na drugą stronę) i spróbuj ponownie. 
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PROGRAMOWANIE 

NIESTANDARDOWE  
 

 
 

Opcje Przepisów Uporządkowane na podstawie numeru przepisu (#)  i rodzaju napoju: 

 
 
 

# RODZAJ NAPOJU 
 

OPIS 
CZAS 

TRWANIA 
 

 
1 

 
Ogólne 

Przeznaczenie/ 

Smoothie 

 
Mieszanie 60% przez 18 sekund 

 
:18 

 

2 
 

Podwójny Smoothie Mieszanie w trybie MED (45%) przed 6 sekund, a następnie (58%) 

przed 8 sekund, następnie w trybie HIGH (85%) przez 4 sekundy 

 

:18 

 
3 

 
Kawa Mrożona i Soki 

 

Mieszanie w trybie LOW (25%) przez 4 sekundy, następnie w 

trybie MED (60%) przez 14 sekund 

 
:18 

 
4 

 
Napoje Lodowe 

 

Mieszanie w trybie MED (55%) przez 5 sekund, następnie w trybie 

LOW (25%) przez 7 sekund, następnie (12%) przez 16 sekund 

 
:28 

 
5 

Podwójne i 

Ciężkie do 

Mieszania Napoje 

Lodowe 

 

Mieszanie w trybie MED (51%) przez 10 sekund, 

następnie w trybie HIGH (85%) przez 10 sekund 
 

:20 

 
6 

 
Gęste i Ciężkie w 

Mieszaniu 

 

Mieszanie w trybie LOW (15%) przez 7 sekund, następnie 

stopniowo przechodzi w tryb HIGH (82%) przez 21 sekund 
 

:28 

 
7 

 
Średnie Smoothie 

 
Stopniowo przechodzi w tryb HIGH (100%) 

 
:20 

 
8 

 
Ciężkie do Mieszania 

Smoothie 

 
Stopniowo przechodzi w tryb HIGH (100%) 

 
:25 

 
9 

 
Gęste Smoothie 

 

Mieszanie w trybie MED (50%)przez 15 sekund, 

następnie w trybie HIGH (100%) przez 20 sekund 
 

:35 

 
10 

 
Mieszane, Lekkie 

Soki 

 
Mieszanie w trybie LOW (10%) 

 
:04 

 
11 

 
Ciężkie Smoothie 

 

Mieszanie w trybie MED-HIGH (75%), następnie w trybie 

HIGH (100%) 
 
:40 

 
12 

 
Ciężkie do Mieszania 

Smoothie 

 

Mieszanie w trybie LOW (7%) przez 25 sekund, szybkie przejście w tryb 

HIGH (100%), następnie w tryb LOW (7%), i szybkie przejście w tryb 

HIGH (100%) 

 
:40 

 
13 

 
Zwykła Kawa Lodowa 

 
Szybkie przejście w tryb HIGH (100%) 

 
:09 

 
14 

 
Podwójna Kawa 

Lodowa 

 
Szybkie przejście w tryb HIGH (100%) 

 
:13 

 
15 

 
Gęsta Kawa 

 

Mieszanie w trybie MED (55%), stopniowe przejście w tryb 

LOW (7%), następnie szybkie przejście w tryb HIGH (100%) 
 

:30 

 
16 

 
Różne Kawy 

 

Mieszanie w trybie (25%), stopniowe przejście w tryb MED (50%), 

a następnie w tryb HIGH (100%) 
 
:25 
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17 

 
Różne Kawy 2 

 

Mieszanie w trybie (25%),stopniowe przejście w tryb MED (50%), 

następnie przejście w tryb HIGH (100%) 
 

:30 

 
18 

 
Mała Kawa 

 
Stopniowe przejście w tryb MED-HIGH (75%) 

 
:14 

 
19 

 
1-2 Koktajle 

 
Mieszanie w trybie HIGH (90%) 

 
:13 

 
20 

 
3-4  Koktajle 

 
Mieszanie w trybie MED (45%),następnie w trybie HIGH (100%) 

 
:25 

 
21 

 
Kubek Dziecięcy 

 

Mieszanie w trybie MED (55%), następnie zmniejszenie do trybu 

LOW (7%), następnie w trybie HIGH (100%) 
 

:30 

 
22 

 
Szejk Barowy 

 
Stopniowe przejście w tryb HIGH (100%) 

 
:25 

 
23 

 
Specjał Barowy 

 

Mieszanie w trybie MED (58%), zmniejszenie w tryb LOW 

(22%), następnie stopniowe przejście w tryb HIGH (100%) 
 

:35 

 
24 

 
Mieszanie 

Użyteczne 

 

Mieszanie w trybie MED (40%), następnie stopniowe przejście w 

tryb MED-HIGH (75%) 

 
:25 

 
25 

 
1 Szejk 

 

Mieszanie w trybie MED (50%), zmniejszenie do trybu LOW 

(25%), następnie stopniowe zmniejszenie do trybu LOW (15%) 
 

:20 

 
26 

 
2 Szejki 

 

Mieszanie w trybie MED (50%), zmniejszenie do trybu LOW 

(25%), następnie stopniowe zmniejszenie do trybu LOW (17%) 
 

:30 

 
27 

 
3 Szejki 

 

Mieszanie w trybie HIGH (100%), zmniejszenie do trybu LOW 

(25%), następnie zmniejszenie do trybu LOW (15%) 
 

:20 

 
28 

 
Napój Lodowy 

 
Mieszanie w trybie MED-LOW (35%), następnie przejście w tryb 

MED-HIGH (75%) 

 
:15 

 
29 

 
Mały Szejk 

 
Mieszanie w trybie MED (58%), następnie zmniejszenie do trybu 

LOW (25%) 

 
:10 

 
30 

 
Szejk Ciężki do 

Mieszania 

 

Mieszanie w trybie MED-HIGH (80%), zmniejszenie do trybu 

MED (51%), następnie stopniowe przejście w tryb  HIGH (100%) 
 

:25 

 
31 

 
Program Ogólny 1 

 
Mieszanie w trybie HIGH (100%) 

 
:25 

 
32 

 
Program Ogólny 2 

 
Wolne przejście w tryb HIGH (100%) 

 
:45 

 
33 

 
Program Ogólny 3 

 

Szybkie przejście w tryb MED (40%), zmniejszenie do 

trybu LOW (15%), następnie do trybu HIGH (90%) 
 

:24 

 
34 

 
Program Ogólny 4 

 

Szybkie przejście w tryb MED (45%), następnie stopniowe 

przejście w tryb MED-HIGH (75%) 
 

:35 
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MONTAŻ MASZYNY  
 
 
 

 
Zwarta Obudowa 

 
Osłona: 

1. Osłona może być usunięta poprzez jej otwarcie do pozycji poziomej. Następnie rozszerz 

końcówki osłony i zdejmij ją. 

2. Aby ponownie zainstalować osłonę, delikatnie rozszerz jej końcówki i nałóż rowki na okrągłe wypustki. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Rysunek A 

 
 
 

 
WAŻNE UWAGI! 

 
Pojemniki: 

• Maszyny serii Quiet One są dostosowane do pojemników 48 oz. / 1.4 L firmy Vitamix 

(pojemniki trójkątne). Standardowy pojemnik 64 oz. / 2.0 L nie będzie pasował do obudowy 

używanej w maszynie Quiet One. Więcej informacji uzyskasz kontaktując się z działem 

obsługi klienta pod numerem 800-886-5235 lub z lokalnym dystrybutorem. 

• Poza USA i KANADĄ Twoja maszyna może mieć inną konfigurację pojemnika. 
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Osłona Tylna: 

Aby zmniejszyć hałas podczas pracy maszyny, zastosowano osłonę 

przeciwdźwiękową Quiet One przymocowaną do podstawy przy użyciu 

patentowego systemu magnetycznego. Oprócz korzyści płynących z redukcji hałasu 

podczas mieszania przy mechanicznie mocowanych systemach osłonowych, system 

mocowany magnetycznie pozwala na szybki i łatwy demontaż przed myciem. 

 
 

 
1. Aby zdjąć osłonę przeciwdźwiękową: 

a. Najpierw upewnij się, że pojemnik został zdjęty z urządzenia.  

b. Chwyć osłonę obiema rękoma. 

c. Przechyl osłonę lekko do tyłu i pociągnij do góry (Patrz Rysunek B). 

2. Aby  ponownie założyć osłonę przeciwdźwiękową:: 

a. Rozpocznij z osłoną tylną odłączoną od obudowy. 

b. Wyrównaj otwór w podstawce z tylną osłoną (Patrz Rysunek C). 

c. Rozpocznij od jednej strony elementu centrującego i powoli połóż 

osłonę tylną w pozycji gwarantującej, że element tłumiący nie jest 

ściśnięty żadną częścią płytki podstawy (Rysunek D) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rysunek B  Rysunek C  Rysunek D 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
15 



 
 

 
 

 
 
 

MONTAŻ MASZYNY  
 

 
Dwuczęściowa Pokrywka 

 
48 oz. / 1.4 L Advance® 

Dwuczęściowa pokrywka jest łatwa w czyszczeniu, zakładaniu, zdejmowaniu i 
uszczelnianiu. 

• Aby zdjąć całkowicie zatrzaśniętą pokrywkę, unieś dwie zakładki i pociągnij do góry. 

• Aby zatrzasnąć lub zdjąć pokrywkę, przekręć wtyczkę w  na środku pokrytki. 

 
Jednoczęściowa Pokrywka 

 
Pojemnik 48 oz. / 1.4 L Advance®  

Jednoczęściowa pokrywka jest łatwa w czyszczeniu, zakładaniu, zdejmowaniu i 
uszczelnianiu. 

• Dla tej pokrywki nie ma wtyczki. 

• Składniki mogą być dodawane przez otwór w górnej części.. 

 
 
 

Podnieś 

zakładki aby 

zdjąć pokrywkę 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Aby zabezpieczyć wtyczkę pokrywki, przekręć 

ją tak, aby jedna zakładka zatrzasnęła się 

pomiędzy wcięciami w górnej części gumowej 

pokrywki. 

 
 
 

 
Montaż Ostrza 

 

 

UWAGI! 
 

Nigdy nie używaj ostrza z poluzowanymi, uszkodzonymi lub wyszczerbionymi 

częściami. 

 
Uwaga: Nie zdejmuj ostrza ani ostrzy jeżeli nie jest to absolutnie konieczne! Nigdy nie próbuj 

rozmontowywać zespołu ostrza. Unieważni to gwarancję. 
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Zespół Mieszadła z Ostrzami: Zespół ostrzy składa 

się z ostrza z  hartowanej stali nierdzewnej z 

obudowanymi, stalowymi i uszczelnionymi łożyskami 

kulkowymi zapewniającymi maksymalną trwałość. 

Ostrza dosłownie rozbijają cząstki jedzenia i lodu w 

pojemniku pomagając w przygotowaniu bardziej 

jednolitych porcji. Ostrza nie musza być zdejmowane 

do normalnego mycia(Aby zdjąć lub wymienić ostrza, 

odnieś się do informacji zawartych poniżej.) 

 
Wałek Napędowy:  Wchodzi do gniazda 

napędowego w podstawie silnika i napędza ostrze. 

Uwaga: Usuwanie i wymiana pojemnika podczas gdy 

ostrza się obracają, spowoduje starcie „ząbków” wałka 

napędowego. (element ten jest nieusuwalny) 

 

Nakrętka Zabezpieczająca: Zamów dostępny Klucz 

do Nakrętki Zabezpieczającej. (aby usunąć lub 

wymienić, odnieś się do wymienionych niżej 

informacji.) 

 
 
 
 
 

 
Zdejmowanie Zespołu Ostrza 

 
Czasem może zajść potrzeba dodatkowego 

wyczyszczenia ostrzy. Użyć w tym celu można 

łatwego w użyciu klucza do usuwania (Element 

numer 15596).  

Odwróć pojemnik do góry nogami i chwyć 

go mocno. Włóż klucz w otwór w nakrętce i 

przekręć w lewo aby poluzować nakrętkę. 

Następnie złap za ostrza przez ścierkę i 

zdejmij nakrętkę zabezpieczającą ręką. 

Wymiana Zespołu Ostrza: Przy 

odwróconym pojemniku złap ostrza przez 

szmatkę, włóż do podstawy pojemnika i 

wyrównaj z płaskimi powierzchniami 

otworu pojemnika. Włóż nakrętkę 

zabezpieczającą i zaciśnij. Używając 

klucza do nakrętek, przekręć ją w prawo 

aż się zaciśnie. 

Nie przekręcaj. Jeżeli nie jest odpowiednio zaciśnięta, 
usłyszysz głośniejszy dźwięk dochodzący z pojemnika. 

 
 

 
Klucz do Nakrętki Zabezp. 

 
 
 

 

 
 

Sposób użycia klucza 
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INSTALACJA 
 

 
Maszyna Wbudowywana w Ladę 

 
Przygotowywanie miejsca w ladzie: 

• Przed wycięciem otworów upewnij się, że pod ladą jest odpowiednio dużo miejsca na silnik. Silnik zajmie 

około 7,6 cm pod ladą I najlepiej jest zostawić co najmniej 25,4 cm przestrzeni pod ladą do szuflad lub 

innego sprzętu. Także, w przypadku używania wersji z usuwaną obudową, otwór musi być odsunięty od 

ściany o co najmniej 10,8 cm aby umożliwić swobodne zdejmowanie obudowy. 

• Dodatkowe 10,2 cm wolnego obszaru ponad górną częścią obudowy potrzebne będzie do zapewnienia 

możliwości wymiany lub usunięcia maszyny. 

• W przypadku instalacji elementu w skrzynce z drzwiczkami lub zasłonką, należy użyć elastycznego 

przewodu o średnicy 10,2 cm do wentylacji wydechu. Zamocuj przewód do dolnego wydechu 

wkładając go w przegrodę wylotową. Wiele elementów nie może być wentylowanych do jednej rury 

rozgałęźnej, ale do oddzielnych przewodów wentylacyjnych.  

• Przy wycinaniu otworów na wiele maszyn, należy zapewnić odległość maszyn od siebie 

równą co najmniej 30,5 cm w celu zapewnienia łatwego czyszczenia I odpowiedniej 

wentylacji pomiędzy maszynami. 

• Zaleca się aby dla elementu 120 V zapewnić co najmniej jedno gniazdo 20 amp 

pod ladą, dostępne w odległości do 1.8 m od maszyny. Elementy 220 V i 100 V 

wymagają oddzielnej linii. W razie potrzeby skonsultuj się z elektrykiem. 

• Element wbudowywany w ladę potrzebuje także uszczelki (dostarczonej w oryginalnym 

opakowaniu z maszyną), którą zakłada się pomiędzy maszynę a ladę. 

• Aby uzyskać szczegółowe instrukcje, odnieś się do wzoru maszyny Quiet One™ wbudowywanej w 
ladę (dostarczonego w oryginalnym opakowaniu z maszyną). 

 

 

OSTRZEŻENIA! 
 

Nie odpowietrzaj przewodu w kierunku ściany, sufitu lub zamkniętej przestrzeni 

budynku lub skrzynki. 
Nie używaj zacisków na przewody lub podobnych elementów w celu przymocowania go do maszyny.  
Przy zdejmowaniu blendera z lady zawsze w pierwszej kolejności usuwaj pojemnik, obudowę i tylną 
osłonę. Nie uderzaj w blender przy zdejmowaniu do z lady. Nie używaj uszczelki na drewnianej 
ladzie, ponieważ może to spowodować przebarwienie lady.  

 

 
 

WAŻNE UWAGI! 
 

Nie używaj maszyny mocowanej na ladzie do lad z drewnianymi  obiciami. Uszczelka umieszczona 
pomiędzy maszyną a ladą pozostawi na stałe czarne ślady na drewnie. Obszar pod ladą musi mieć 
odpowiednią wentylację umożliwiającą cyrkulację powietrza w obrębie silnika. Przedłuży to 
żywotność Twojej maszyny. Jeżeli w obrębie maszyny przechowywane są proszki, mieszanki, 
cukier, itp., upewnij się, że pojemniki są dobrze uszczelnione. Powietrze wlatujące do I wylatujące z 
maszyny rozproszy wszystkie luźne produkty. 
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12.0 in. / 30,5 cm 

  

 

 
 
 
 
 
 

 
Blender Mocowany na i w Ladzie 

 
Wymagania Elektryczne: 

• 120 V  • 50/60 Hz  • 15 A 

Wykorzystuje amerykański kabel z trzema wtykami. 

Dla każdej maszyny wymagane jest 20-amperowe gniazdko. 

Nie używaj przedłużaczy. 

• 220  – 240 V  • 50/60 Hz  • 1300  – 1550 W 

• 100 V (Japonia) • 50/60 Hz  • 1000 W 

 
Wymiary do mocowania na ladzie: 

• 18.0 in. / 45,7 cm wysokości z zamkniętą pokrywką 

• 24.5  in. / 62,2 cm wysokości z otwartą pokrywką 

• Głębokość: 10.7 in. / 27,2 cm z uchwytem 

• Szerokość: 8.5 in. / 21,6 cm 

 
Wymiary do mocowania w ladzie: 

• 16.5 in. / 41,9 cm wysokości z zamkniętą pokrywką 

• 23.0 in. / 58,4 cm wysokości z otwartą pokrywką 

• Głębokość: 10.7 in. / 27,2 cm with  handle 

• Szerokość: 8.5 in. / 21,6 cm 

• Głębokość pod ladą: 1.2 in. / 3,0 cm 

 
Zalecana odległość pomiędzy maszynami i ścianą: 

12.0 in. / 30,5 cm od krańca każdej maszyny lub najbardziej wysuniętej części  
 

 
 

POD PRZEWIESZENIEM I 

PRZY ŚCIANIE 

 

 
12.0 in. / 30,5 cm 12.0 in. / 30,5 cm 

 
 

 
Otwór w  

ladzie 
 

Dodatkowy 

Element 
(jeśli 

stosowany) 

Wycięcie: 

4.4 in. / 11,1 cm 

do 

5.9 in. / 14,9 cm 

Dodatkowy 

Element 
(jeśli 

stosowany) 
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DBANIE O MASZYNĘ   
 

 
Produkty Czyszczące Dostawcy w U.S.A. 

 
Solid Supra, Solid Power,       

guardian Acclaim, Solid guardian Plus, 

Solid Super Impact, Solid Insure 

Diverpak      

Eclipse H2, Liqui-Safe L7 

Acclean 

Poly-Brite 
 

glow MB-1      

Lustre NC-25 

Lustre Plus 

 
Ecolab, Inc., St. Paul,  MN 

800-352-5326 

www.ecolab.com 

Diversey, Livonia,  MI 

800-521-8140 
 

 
 
Wesmar Company, Inc. 

Seattle, WA  206-783-5344 

www.wesmar.com 
 

PSRA 41-D, PSRA 41-E       

Liqui-Ware 1, Liqui-Ware MC 

D-Flex, Sur-Met 
 

 

Płukanie 
 

Solid Rinse Dry, Solid Brilliance,     

Jet Dry, Rinse  Dry 

 
Detergent 

 

Anderson Chemical Co. 

Litchfield, MN 

800-366-2477 

www.andersonchemical.com 

 

 
Ecolab, Inc., St. Paul,  MN 

800-352-5326 

www.ecolab.com 

 

NuWare     Diversey, Livonia,  MI 

800-521-8140 

 
 

WAŻNE UWAGI! 
 

Czyszczenie Produktów: Nie używaj ściernych środków czyszczących ani wybielaczy 

podczas czyszczenia. Nie używaj żadnych środków dezynfekujących do czyszczenia 

elementów z polikarbonatu (np.: osłon, pojemników). Nie używaj żadnych z wymienionych 

produktów czyszczących: automatycznych detergentów do zmywania, środków czyszczących 

do piekarników, wełny stalowej i innych środków ściernych. 

Obudowa: Nie czyść uchwytu osłony w zmywarce. Zaleca się aby nie rozmontowywać 

uchwytu podczas czyszczenia. Jednakże, jeżeli zdecydujesz się na demontaż uchwytu z 

obudowy, upewnij się aby go nie za mocno zacisnąć podczas montażu. Można przez to 

spowodować uszkodzenie sprzętu. 

Pojemnik: Nie pozwól aby mieszanki, płyny lub produkty spożywcze zasychały w pojemniku. 

Wypłucz pojemnik po każdym użyciu. Wyschnięty produkt może przylgnąć do ostrza i 

osłabić/uszkodzić uszczelkę łożysk. Nie umieszczaj pojemnika w lodówce. Niska temperatura 

połączona z ciepłymi składnikami i/lub działaniem ostrza może uszkodzić pojemnik . Z 

powodu natury poliwęglanów używanych e pojemnikach Advance oraz osłonie 

przeciwdźwiękowej, nie zaleca się poddawania tych elementów działaniu mikrofali i zmywarki. 

Przestrzegaj instrukcji dotyczących czyszczenia na stronie 21. 
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Podstawa Silnika/Panel Sterowania 

1. Odłącz kabel zasilający. 

2. Delikatnie umyj wewnętrzną powierzchnię miękką szmatką zwilżoną w roztworze 

ciepłej wody* i nieściernym detergencie lub płynie w sprayu. Uważaj aby nie porysować 

wyświetlacza na panelu sterowania. 

Nigdy nie zanurzaj podstawy silnika w wodzie lub innym płynie. Osusz powierzchnię za pomocą miękkiej 

szmatki. 

Pokrywka: Umyj w ciepłej wodzie z mydłem. Wypłucz do czysta w bieżącej wodzie i osusz. 

Obudowa: Obudowa może być zdjęta (patrz strony 14 i 15) i wymyta w bieżącej wodzie za pomocą 

miękkiej szmatki. Wytrzyj do sucha i załóż ponownie na podstawę. 

Uszczelka Przeciwdźwiękowa i Element Centrujący: Uszczelka 

przeciwdźwiękowa umieszczona pomiędzy podstawą a obudową może być usunięta 

w celu wyczyszczenia (Usunięcie obudowy opisano na stronach 14 i 15) 

Umyj uszczelkę i element centrujący w ciepłej wodzie z mydłem. Wypłucz do czysta 

w bieżącej wodzie i wysusz. Aby ponownie założyć uszczelkę, połóż ją na podstawie 

upewniając się, że leży symetrycznie względem elementu centrującego. Załóż  

pokrywę przeciwdźwiękową jak opisano na stronie 15. Upewnij się, że uszczelka 

została poprawnie założona względem blendera i elementu centrującego. Uszczelka i 

element uszczelniający powinny leżeć płasko na podstawie silnika. 

Pojemnik: Pojemnik Advance został zaprojektowany jako odporny na chemikalia. Jednakże w 

celu zmaksymalizowania żywotności pojemnika zaleca się mycie ręczne. 

1. Aby wyczyścić: Wymyj wszystkie części pojemnika w ciepłej wodzie z mydłem. 

Wypłucz i wysusz. Nie mocz mieszadła z ostrzami.** 

2. Aby zdezynfekować: Po usunięciu resztek składników, napełnij pojemnik do ¾ pojemności mieszanką 

dezynfekującą.*** Załóż pojemnik z powrotem na podstawę silnika i dobrze zamocuj dwuczęściową 

pokrywkę. Uruchom maszynę na wysoką szybkość na okres 30 sekund. Wyłącz maszynę i pozwól 

mieszance postać w pojemniku przez dodatkowe 1.5 minuty. Następnie wylej mieszankę. 

3. Załóż ponownie pojemnik na podstawę silnika i uruchom pustą maszynę przez następne 5 sekund. Nie 

płucz po dezynfekcji. Pozwól pojemnikowi wyschnąć. 

 

WAŻNE UWAGI! 
 

Uszczelka Przeciwdźwiękowa: Nie myj uszczelki w zmywarce. Wysokie temperatury i chemikalia 

mogą spowodować pęcznienie uszczelki. Nie mocz uszczelki w wodzie. Może ona nasiąknąć wodą. 

W takim przypadku powrót do oryginalnego kształtu zajmie od 24 do 48 godzin.  

Zespół Ostrza: Nie mocz zespołu ostrza. 

*     Usuń nadmiar wody ze szmatki lub gąbki przed czyszczeniem elementów sterujących lub 

jakichkolwiek innych części elektrycznych. 

** Aby wydłużyć żywotność pojemnika z poliwęglanu, firma Vitamix zaleca używanie mydeł o 

małym PH, takich jak detergenty do zmywania w płynie (Ivory Liquid). Z powodu natury 

poliwęglanów, automatyczne zmywanie jest nie zalecane. 

*** Zalecany roztwór dezynfekujący: 1.5 łyżeczki / 7.4 mL wybielacza domowego lub 

przemysłowego w 2 kw. / 1.89 L wody. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW  
 

 
 

Problemy: 
 

• Głośne dźwięki z obszaru ostrzy  

• Ostrza nie obracają się 

• Nadmierne wibracje 

• Przeciek z dna pojemnika 

Przyczyny i Rozwiązania: 
 

a. Uszkodzone lub zużyte gniazdo 

napędowe. Wymień (element nr 891). 

Instrukcje dołączone są do części. 

b. Sprawdź czy ostrze jest poluzowane, 

uszkodzone lub wyszczerbione. Jeśli tak, 

wymień odpowiednie części. 

c. Zaciśnij nakrętkę zabezpieczającą za 

pomocą klucza kręcąc w prawo do oporu 

(Patrz strona 17). 
 

• Głośny dźwięk dochodzący z obszaru silnika 
blendera 

 
Uszkodzone łożyska silnika. Prawdopodobna 

potrzeba naprawy. 

Zadzwoń do działu obsługi Vitamix. 

 
•  Maszyna nie działa 

•  Na wyświetlaczu nie ma komunikatu 

„Ready” 

 
a. Sprawdź czy kabel zasilający jest 

dobrze zamocowany w gniazdku. 

b. Sprawdź czy włącznik jest włączony. 

c. Wyłącz a następnie włącz włącznik żeby 

restartować układ elektroniczny. 

 
•  Maszyna uruchamia się i zaraz się wyłącza 

 
Upewnij się czy maszyna jest zasilana. 

Zadzwoń do działu obsługi Vitamix 

 
•  Wyświetlacz wskazuje: “SHUT DOWN 

SEE MANUAL” 

 
Daj maszynie godzinę czasu na ochłodzenie i 

uruchom ponownie. 

Zadzwoń do działu obsługi Vitamix. 
 
•  Wyświetlacz wskazuje: “MOTOR 

LOCKED PROGRAM TERMINATED” 

 
Daj maszynie godzinę czasu na ochłodzenie i 

uruchom ponownie. 
Jeżeli po 24 godzinach maszyna się nie uruchomi, zadzwoń do 

działu obsługi Vitamix. 
 
•  Maszyna pracuje nieregularnie 

•  Po naciśnięciu przycisku, wyświetla się 

komunikat “NO PROGRAM”  

•  Wciśnięty przycisk uruchamia zły program 

•  Maszyna uruchamia się samoczynnie 

•  Uszkodzony przycisk programowy 

•  Maszyna została wyłączona na jeden 

dzień, tydzień lub miesiąc i nie 

uruchamia się 

• Maszyna nie uruchamia się za pierwszym razem 

•  Maszyna pracuje, ale nie ma żadnej informacji 

na ekranie 

•  Przyciski programowe uruchamiają blender z 

tą samą szybkością 

 
a. Wyłącz maszynę i włącz ponownie. 

b. Spróbuj włączyć maszynę do innego 

gniazdka. 

Zadzwoń do działu obsługi Vitamix. 

 

22 



 

 
 
 
 
 
 
 

Problemy: 
 

• Wyświetlacz wskazuje “CORRUPT DATA” 

Przyczyny i Rozwiązania: 
 

Wyłącz maszynę i włącz ponownie. 

Zadzwoń do działu obsługi Vitamix. 

 
• Wyświetlacz wskazuje “THERMAL 

SENSOR FAILURE” 

 
Zadzwoń do działu obsługi Vitamix. 

 
• Maszyna zatrzymuje się w środku cyklu 

mieszania i zeruje się; wyświetlacz wskazuje  

“VITA-MIX GENERAL PROGRAM” a 

następnie „READY” 

 
a.  Podłącz maszynę do własnego 

źródła zasilania. 

b.  Upewnij się, że maszyna nie jest 

zasilana przez długi przedłużacz. 

 
• Jeżeli maszyna jest przegrzana: Silnik 

zatrzyma się a wiadomość “MOTOR HAS 

OVERHEATED REMOVE THE 

CONTAINER, THEN PRESS START,” 

przejdzie przez wyświetlacz, a wiadomość 

“HOT SHUTDOWN” pozostanie na 

wyświetlaczu alarmując o zaistnieniu 

problemu. 

 
Zdejmij pojemnik, zamknij obudowę i 

włącz maszynę na dwie minuty. Jeśli silnik 

będzie chłodny, na wyświetlaczu pojawi 

się komunikat „READY”. 

 
 
 
 
 

 
Jeżeli nie dasz rady naprawić maszyny według powyższych sugestii, zadzwoń do 

biura obsługi technicznej Vitamix pod numer 800-886-5235. Jeżeli kupiłeś sprzęt 

poza USA, skontaktuj się z lokalnym Dystrybutorem Vitamix lub zadzwoń do 

Międzynarodowego Działu Vitamix na numer +1.440.782.2450 lub też napisz na 

international@vitamix.com. Pomoc online dostępna na stronie 

www.vitamix.com/foodservice.  
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GWARANCJA 
 

 
OGRANICZONA 

GWARANCJA 
 

Aby zmaksymalizować żywotność produktu Vitamix i utrzymać go w dobrej 

kondycji, należy przestrzegać następujących zasad: 

1. Okresowo sprawdzaj gniazdo napędowe czy nie jest zużyte, pęknięte ani złamane. 

Jeżeli znajdziesz usterkę, wymień gniazdo napędowe na zapasowe, które otrzymałeś 

razem z blenderem. Aby kupić dodatkowe gniazda napędowe, skontaktuj się z 

autoryzowanym Dystrybutorem Vitamix. 

2. Ręcznie obróć zespołem ostrza aby upewnić się, że obraca się bez przeszkód, i że nie 

obraca się zbyt swobodnie. Jeżeli ostrze obraca się zbyt ciężko lub zbyt swobodnie, 

skontaktuj się z autoryzowanym Dystrybutorem Vitamix. 

 

 

Vitamix gwarantuje użytkownikowi, że: 

Podstawa silnika TQ1 

• Jeżeli podstawa silnika TQ1 ulegnie usterce w przeciągu trzydziestu (30) dni od daty zakupu, Vitamix lub 

Autoryzowany Dystrybutor wymieni ją na nową bezpłatnie. 

• Jeżeli podstawa silnika TQ1 ulegnie usterce po trzydziestu (30) dniach, ale w przeciągu trzech 

(3) lat od daty zakupu, Vitamix lub Autoryzowany Dystrybutor poniesie koszty części i 

robocizny potrzebne do naprawy sprzętu. 

 Pokrywka i Osłona Przeciwdźwiękowa (jeśli jest) 

 Pokrywka i osłona przeciwdźwiękowa Vitamix są elementami objętymi gwarancją na 

defekty materiałowe i jakościowe na okres trzech (3) lat od daty kupna. 

Warunki Gwarancji 

• Zawarte tu gwarancje dotyczą tylko właściciela i nie mogą być przekazane innym osobom. Przy 

reklamacji w ramach gwarancji, wymagany jest dowód zakupu. 

• Gwarancja ta jest jedynym wynagrodzeniem dla kupującego i dotyczy tylko produktów Vitamix i nie   
obejmuje usterek wynikających ze zużycia, nieprawidłowego użytkowania, 
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zmian w podstawie lub pojemniku, lub poddania działaniu ekstremalnych warunków i ważna jest tylko 

jeżeli Sprzęt używany jest zgodnie z dołączoną instrukcją, która jest także dostępna na 
www.vitamix.com/foodservice 

• Nieprawidłowa instalacja lub wentylacja Sprzętu w przypadku modelu do wbudowania, lub 

umieszczanie Sprzętu w osłonie przeciwdźwiękowej nie wyprodukowanej przez Vitamix, 

spowoduje wygaśnięcie gwarancji. 

• Gwarancja zostanie unieważniona w przypadku kiedy naprawy Sprzętu dokonywane były przez 

kogoś innego niż firma Vitamix lub Autoryzowane Centrum Serwisowe Dystrybutora Vitamix. 

Vitamix nie bierze odpowiedzialności za koszty związane z jakimikolwiek nieautoryzowanymi 

naprawami. 

• Jedyną odpowiedzialnością Vitamix leżącą w ramach niniejszej gwarancji, jest naprawa lub wymiana             

części. 

 

W żadnym przypadku, czy to na podstawie umowy, wynagrodzenia, gwarancji, czynu 

niedozwolonego, zobowiązania lub czegokolwiek innego, firma Vitamix nie będzie 

odpowiedzialna za jakiekolwiek specjalne, pośrednie lub bezpośrednie uszkodzenie, 

ograniczenie ani straty finansowe. Niniejsza ograniczona gwarancja jest jedyną 

gwarancją na sprzęt Vitamix i zarówno Ty jak i firma Vitamix zrzekacie się wszystkich 

innych gwarancji mogących w jakikolwiek sposób wpłynąć na niniejszą gwarancję 

udzieloną na Sprzęt firmy Vitamix. 

 

Niektóre prawa nie zezwalają na ograniczenia gwarancyjne związane ze specjalnymi, 

niezamierzonymi lub pośrednimi uszkodzeniami.  

 

Każdy element wysłany do Vitamix zgodny z warunkami niniejszej umowy musi być zapakowany w 
oryginalne opakowanie lub jego odpowiednik. Klient jest odpowiedzialny za koszty transportu do serwisu 
gwarancyjnego. Nie odsyłaj ani nie wysyłaj produktów przed zatwierdzeniem tego przez firmę Vitamix lub 
Autoryzowanego Dystrybutora. Wszystkie zwroty produktów musza mieć Zwrotny Numer Autoryzacyjny w 
widoczny sposób oznaczony na pudełku.  
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LISTA CZĘŚCI 
 

 
The Quiet One™ 

 
#15092  Pokrywka na pojemnik 48 oz. / 1.4 L Advance® 

#15986  Pokrywka tylko  (bez zatyczki) do pojemnika 48 oz. / 1.4 L Advance®  

#15985  Pokrywna dwucześciowa do pojemnika 48 oz. / 1.4 L Advance®  

#15978 Pojemnik 48 oz. / 1.4 L Advance®, zespół ostrzy, pokrywka 

#15980  Pojemnik 48 oz. / 1.4 L Advance® 

#15979  Pojemnik 48 oz. / 1.4 L Advance® zespół ostrzy, bez pokrywki 

#15990  Zespół mieszacza z ostrzami Advance®  

#15585  Nakrętka zabezpieczająca 

#891  Gniazdo napędowe 

#15579 Element centrujący przeciwdźwiękowy 

#015080 Kompaktowa osłona tylna i obudowa 

#015081 Kompaktowa obudowa 

#015082 Kompaktowa osłona tylna 

#015107 Uszczelka izolacyjna 

#015083 Uszczelka do lady 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WAŻNE UWAGI! 
 

• Poza USA i Kanadą, Twoja maszyna może być wyposażona w inna konfigurację 

sprzętową. Aby poznać numery swoich części skontaktuj się ze swoim Dystrybutorem 

Vitamix. 

• Serwisowaniu mogą podlegać tylko części oprócz gniazda napędowego, zespołu ostrza i 
nakrętki zabezpieczającej. 
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Elementy Sprzedawane Oddzielnie: 

 
 

#15985 

 
#15986 

 

 

 
#15978 

#15606 

Oprogramowanie – W e r s j a  USB 

 
#15980 

 

 
 

#15979 

#15644 

Dodatkowy chip 

programowania 

 
#15990 

 

 
 

#15585 

 
#891 

 
 

#15579 

#15989 

Jednoczęściowa pokrywka 

 
 
 

 
#15596 

Klucz do Nakrętki Zabezpieczającej 

 
 

 

 
 

#015107 

 

 
#015081  #015082 

 

 

 
 

#015080 #015083 
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SPECYFIKACJA  
 

 
The Quiet One™ 

 
Wymagania Elektryczne: 

• 120 V  • 50/60 Hz  • 15 A 

Wykorzystuje amerykański kabel z trzema wtykami. 

Dla każdej maszyny wymagane jest 20-amperowe gniazdko. 

Nie używaj przedłużaczy. 

• 220  – 240 V  • 50/60 Hz  • 1300  – 1550 W 

• 100 V (Japonia) • 50/60 Hz  • 1000 W 

 
Wymiary do mocowania na ladzie: 

• 18.0 in. / 45,7 cm wysokości z zamkniętą pokrywką 

• 24.5  in. / 62,2 cm wysokości z otwartą pokrywką 

• Głębokość: 10.7 in. / 27,2 cm z uchwytem 

• Szerokość: 8.5 in. / 21,6 cm 

 
Wymiary do mocowania w ladzie: 

• 16.5 in. / 41,9 cm wysokości z zamkniętą pokrywką 

• 23.0 in. / 58,4 cm wysokości z otwartą pokrywką 

• Głębokość: 10.7 in. / 27,2 cm with  handle 

• Szerokość: 8.5 in. / 21,6 cm 
• Głębokość pod ladą: 1.2 in. / 3,0 cm 

 
 
 

Jeśli da się zastosować: 
 

 

 
 
 

Pełna oferta produktów Vitamix®  znajduje się 

na stronie vitamix.com/foodservice 
 

 
 
 

Dział Handlowy Firmy Vita-Mix®   

8615 usher road, cleveland, Ohio 44138 u.s.a. 

Tel: 440.235.0214   email: commercial@vitamix.com 
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